
Rendelet a dohánypótlók címkézéséről és egészségügyi
figyelmeztetéséről1

A dohánytermékekről stb. szóló törvény 19a. §-ának (2) bekezdése, 22c. §-a és 45. §-ának (2) bekezdése – 
vö. a 2024. november 4-i 1161. sz. egységes szerkezetbe foglalt módosított törvénnyel – a következőképpen
rendelkezik:

1. fejezet

Fogalommeghatározások

1. § Ebben a rendeletben a dohánypótló a következőket jelenti: nikotint tartalmazó termék, amely nem 
dohánytermék, vö. a 2. ponttal, vagy elektronikus cigaretta, vö. az elektronikus cigarettákról stb. szóló 
törvény 2. §-ának (1) bekezdésével, és amelyet a gyógyszerekről szóló törvény vagy az emberi 
felhasználásra szánt gyógyszerek és az e termékkel együtt történő felhasználásra szánt berendezések 
engedélyezésére vonatkozó közös eljárások megállapításáról szóló uniós jog szerint nem hagytak jóvá 
forgalomba hozatali engedéllyel.

2. fejezet

Címkézés

2. § A dohánypótlók minden egyes csomagolási egységén és külső csomagolásán fel kell sorolni az 
alábbiakat:
1) A termékben található valamennyi összetevő, tömeg szerinti csökkenő sorrendben.
2) Nikotintartalom egységenként. A nikotintartalmú tasakok esetében ez egy tasakra vonatkozik. 
3) Tételszám.
4) Ajánlás, miszerint a termék gyermekektől elzárva tartandó.

3. § A dohánypótlók minden csomagolási egységén és külső csomagolásán fel kell tüntetni a nikotinról való 
leszokásra vonatkozó alábbi információkat: Segélyvonal: 80 31 31 31 www.stoplinien.dk.

4. § Minden személy, aki ebben az országban dohánypótlót értékesít, köteles gondoskodni arról, hogy 
egyetlen csomagolási egység, illetve külső csomagolás se tartalmazzon olyan elemeket vagy bírjon olyan 
jellemzőkkel, amelyek
1) a termék fogyasztását ösztönzik vagy a termék tulajdonságaival, hatásával, veszélyeivel, illetve 
kibocsátásával kapcsolatosan hamis képet sugallnak;
2) azt a benyomást keltik, hogy egy adott dohánypótló kevésbé káros, mint más termékek;
3) azt a benyomást keltik, hogy adott dohánypótló vitalizáló, energizáló, gyógyító, fiatalító, természetes, 
organikus tulajdonságokkal bír, illetve fogyasztása egyéb pozitív célokat szolgál, vagy más egészségügyi vagy
életmódbeli előnyökkel jár;
4) ízre, illatra, ízesítőanyagokra vagy egyéb adalékanyagokra utalnak, vagy kijelentik, hogy a termék nem 
tartalmaz ilyeneket, a „dohány ízesítésű” vagy a „mentol ízű” szavak kivételével;

1 A rendelettervezet a műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal 
kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, (EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek (kodifikált szöveg) megfelelően bejelentésre került.

http://www.stoplinien.dk/


5) a terméket élelmiszerhez vagy kozmetikai termékhez hasonlóvá teszik; vagy
6) azt a benyomást keltik, hogy egy adott dohánypótlónak jobb a biológiai lebonthatósága vagy más 
környezeti előnyei vannak.
(2) A 4. § 1) – 6) pontjában tiltott elemek és jellemzők közé tartozik többek között a szöveg, a szimbólumok, 
a nevek, a védjegyek, a számok vagy más megjelölések.

5. § Annak a személynek, aki dohánypótlókat forgalmaz ebben az országban, biztosítania kell, hogy az egyes
csomagolási egységek és külső csomagolások ne tartalmazzanak árengedményeket, ingyenes szétosztást, 
„kettő az egyért” ajánlatokat vagy egyéb promóciós intézkedéseket kínáló kuponokat, illetve ne legyenek 
összefüggésbe hozhatók azokkal.

3. fejezet

Egészségügyi figyelmeztetés

6. § A dohánypótlók minden egyes csomagolási egységén és külső csomagolásán dán nyelven a következő 
egészségvédő figyelmeztetést kell feltüntetni: „Ez a termék nikotint tartalmaz, amely erős függőséget okozó
anyag.”

7. § A dohánypótlók egyes csomagolási egységein, illetve külső csomagolásán lévő egészségvédő 
figyelmeztetésnek:
1) a csomagolási egység három legnagyobb felületén, illetve bármely külső csomagoláson kell lennie;
2) a csomagolási egység és bármely külső csomagolás felületének 30 %-át kell kitöltenie;
3) fehér alapon fekete Helvetica félkövér betűtípussal kell nyomtatva lennie.
4) olyan betűmérettel kell megtervezve lennie, amely biztosítja, hogy az egészségvédő figyelmeztetés 
számára fenntartott terület lehető legnagyobb részét kitöltsék a vonatkozó szöveggel;
5) a figyelmeztetés számára fenntartott terület közepén kell elhelyezve lennie;
6) egyenes vonalban és ugyanabban az olvasási irányban kell lennie, mint a figyelmeztetés számára 
fenntartott felület fő szövege; és
7) a téglatest alakú csomagolási egységeken és bármely külső csomagoláson az egyes csomagolások oldalsó 
szélével vagy a külső csomagolással párhuzamosan kell elhelyezve lennie, vagy minden felületen így kell 
megjelennie, amennyiben a csomagolási egység és bármely más külső csomagolás háromnál kevesebb 
felülettel rendelkezik;
(2) Az egészségvédő figyelmeztetés méreteit az adott felülethez viszonyítva kell kiszámítani, amikor a 
csomag zárt állapotban van.

8. § Az egyes egészségvédő figyelmeztetéseket úgy kell az egyes csomagolási egységekre és a külső 
csomagolásra rányomtatni, illetve ráerősíteni, hogy azokat ne lehessen könnyen eltávolítani vagy letörölni, 
és a figyelmeztetés jól látható legyen. Idetartozik az is, hogy az egészségvédő figyelmeztetést nem 
takarhatja vagy törheti meg – részben vagy egészben – semmilyen árcédula, csomagolóanyag, borítás, 
doboz vagy más egyéb részlet a dohánypótló értékesítésekor.

9. § Tilos a csomagolási egységen, illetve külső csomagoláson bármilyen olyan utalás elhelyezése, amely az 
egészségvédő figyelmeztetéshez észrevételeket fűz, azt átfogalmazza vagy eltakarja.

10. § Gondoskodni kell arról, hogy az egyes dobozok felbontása után az egészségügyi figyelmeztetés 
sértetlen maradjon.
(2) A többi egészségvédő figyelmeztetés legalább egyikénél a szöveg olvashatóságának és láthatóságának 
sértetlennek kell maradnia, ha azt a csomagolási egység felbontásával megtörik.



11. § A csomagolási egységekről és a fogyasztókat célzó külső csomagolásokról készült képeknek meg kell 
felelniük e fejezet rendelkezéseinek.

12. § Hacsak más törvény magasabb büntetést nem indokol, a 2–11. § rendelkezéseit megsértő személyt 
bírsággal kell sújtani.
(2) A vállalatok stb. (jogi személyek) a büntető törvénykönyv 5. fejezetének rendelkezései alapján 
büntetőjogi felelősségre vonhatók.

4. fejezet

Hatálybalépés

13. § (1) E rendelet 2025. július 1-jén lép hatályba.

(2) A dohánypótlók címkézéséről és egészségvédő figyelmeztetéseiről szóló, 2025. március 4-i 251. sz. 
rendelet hatályát veszti.
(3) A 2025. július 1-je előtt gyártott dohánypótlók esetében a 2. § (1) bekezdésének 2. pontja, a 3. §, a 4. § 
(1) bekezdésének 4. pontja, valamint a 7. § (1) bekezdésének 1. pontja 2026. április 1-jén lép hatályba.
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